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06

外滩离这儿远吗？

Wàitān lí zhèr yuǎn ma?

    * yǎnsè 眼色 : 눈치

척 하면 삼천리지!

분명히 이 근처인데......
지도가 잘못 되었나?

하여간 너는
‘yǎnsè’로 먹고 산다니깐.

어떻게 알아?

저쪽으로 사람들이
많이 가잖아~

저쪽으로 가는 게
틀림없어.
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▣ 학습목표  
    - 중국어로 길을 묻고 목적지를 찾아갈 수 있다 .
▣ 학습내용  
    - 길 묻기
    - 소요시간 묻기
▣ 문화  
    - 중국의 기차
    - 중국 기차 종류
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Tīng yi tīng

A 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

Shǒu’ěr

zhù

fādá

gānjìng

dìtiě
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B 녹음을 듣고 의미를 생각하며 문장을 완성해 봅시다.

1) wèn yíxià.

2) Dàgài bàn ge xiǎoshí

.

3) Shǒu’ěr shì Hánguó de

.
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Dú yi dú 1

미경이 와이탄을 찾아가려고 합니다.

李美京 麻烦问一下，外滩离这儿远吗？

Máfan wèn yíxià, Wàitān lí zhèr yuǎn ma?

行 人     离这里比较远。
Lí zhèli bījiào yuǎn.

  

李美京 离这里比较远。
Nàme zěnme qù Wàitān ne?

行 人 先坐地铁在南京东路站下车，然后再走
               Xiān zuò dìtiě zài Nánjīng Dōnglù Zhàn xià chē, ránhòu zài zǒu

几分钟。
jī fēnzhōng.

李美京 得多长时间呢？

          Děi duō cháng shíjiān ne?

行 人      大概半个小时左右。

Dàgài bàn ge xiǎoshí zuǒyòu

Q 와이탄까지 얼마나 걸리나요? □ 약 30분 □ 약 1시간

máfan 귀찮게하다              外滩 Wàitān 와이탄(지명)              这里 zhèli 여기

比较 bījiào 비교적             先 xiān 먼저         南京东路Nánjīng Dōnglù 난징둥루(지명)

然后 ránhòu 그리고 나서      大概 dàgài 대략                        小时 xiǎoshí 시간

꼬마 사전
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탄탄 다지기

1.  先～，然后… xiān~, ránhòu…

‘先∼然后…’는 ‘먼저 ~한 이후 …하다’라는 선후관계를 나타낸다.

• 你先做作业，然后出去玩儿吧。먼저 숙제를 하고, 그 다음에 나가 놀아라.

  Nī xiān zuò zuòyè, ránhòu chūqù wánr ba.

• 先调查一下, 然后再讨论。먼저 조사를 하고, 그 다음에 다시 토론하자.

  Xiān diàochá yíxià, ránhòu zài tǎolùn.

2.  得 děi

‘得’는 시간이나 금전 등이 필요한 양을 나타낼 때 사용한다.

• 修电梯得多长时间？엘리베이터를 고치는데 얼마나 걸리나요?

  Xiū diàntī děi duō cháng shíjiān?

• 这个工作得五个人。이 일은 다섯 사람이 필요하다.

  Zhège gōngzuò děi wǔ ge rén.

                

3.  左右 zuǒyòu
     수사 뒤에 ‘左右，上下’ 등을 붙여 대략적인 숫자를 나타낸다.

• 一个月左右 yí ge yuè zuǒyòu 1개월 가량   

• 十八岁上下 shíbā suì shàngxià 18세 가량

调查 diàochá 조사하다

讨论 tǎolùn 토론하다

修 xiū 수리하다

电梯 diàntī 엘리베이터

上下 shàngxià 쯤, 가량
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Dú yi dú 2

서울의 지하철은 어떤 모습일까요?

首尔是韩国的首都。我已经在首尔住了两年
      Shǒu’ěr shì Hánguó de shǒudū. Wǒ yījīng zài Shǒu’ěr zhùle liǎng nián

多了。首尔的地铁不但很发达而且很干净。可以
  duō le. Shǒu’ěr de dìtiě búdàn hěn fādá érqiě hěn gānjìng. Kěyī

使用交通卡，也可以买单程票，方便极了。每个
  shīyòng jiāotōngkǎ, yě kěyī mǎi dānchéng piào, fāngbiàn jí le. Měi ge

地铁站都有交通卡充值机。
  dìtiě zhàn dōu yǒu jiāotōngkǎ chōngzhíjī.

Q 나는 서울에 얼마나 살았나요? □ 약 2개월 □ 약 2년

首尔 Shǒu’ěr 서울               首都 shǒudū 수도                 已经 yījīng 이미

住 zhù 살다                     不但 búdàn ~뿐만 아니라          发达 fādá 발달하다

而且 érqiě 게다가                干净 gānjìng 깨끗하다             使用 shīyòng 사용하다

交通卡 jiāotōngkǎ 교통카드       单程 dānchéng 편도               极了 jí le 매우, 몹시

每 měi 매, ~마다                 充值机 chōngzhíjī 충전기

꼬마 사전



- 82 -

탄탄 다지기

1.  已经～了 yījīng~le

‘已经～了’는 ‘이미~했다’의 뜻으로 사용되는 관용적인 표현이다.

• 他已经回去了。Tā yījīng huíqù le. 그는 이미 돌아갔다.

• 我已经报名了。Wǒ yījīng bàomíng le. 나는 이미 신청했어.

2.  不但～而且… búdàn~érqiě…

‘不但～而且…’는 ‘~할 뿐만 아니라…하기도 하다’는 뜻으로 쓰인다.

• 不但价格很便宜，而且东西也很好。가격이 쌀 뿐만 아니라 물건도 좋다.

  Búdàn jiàgé hěn piányi, érqiě dōngxi yě hěn hǎo.

• 她不但长得很漂亮，而且也很聪明。

  Tā búdàn zhǎng de hěn piàoliang, érqiě yě hěn cōngming.

  그녀는 예쁘게 생겼을 뿐만 아니라 똑똑하기도 하다.

3.  ～极了 ~jí le

‘∼极了’는 ‘매우, 몹시’의 뜻으로 보통 형용사 뒤에 붙어 그 정도가 

      심함을 나타낸다.

• 冷极了。Lěng jí le. 너무 춥다.

• 好极了。Hǎo jí le. 정말 좋다.

报名 bàomíng 신청하다

东西 dōngxi 물건

长 zhǎng 자라다(생기다)

聪明 cōngming 똑똑하다
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Shuō yi shuō

A 길을 묻고 답해 봅시다.

A : Zěnme qù Wàitān ne?

B : Zuò dìtiě zài Nánjīng Dōnglù Zhàn xià chē.

Zuò shíwǔ lù chē, zài          Bù hǎoyìsi, wǒ yě

   Wàitān Zhàn xià chē bù zhīdào

B 소요시간을 묻고 답해 봅시다.

A : Děi duō cháng shíjiān ne?

B : Dàgài bàn ge xiǎoshí zuǒyòu.

Zuò dìtiě děi sānshí          Yíhuìr jiù dào

          fēnzhōng      

不好意思 bù hǎoyìsi

          미안합니다

(2)(1)

(2)(1)
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C 정도를 표현해 봅시다.

A : Shǒu’ěr de dìtiě zěnmeyàng?

B : Fāngbiàn jí le.

Nà bù diànyīng /            Dōngtiān de Hā’ērbīn /        

       Hěn yǒu yìsi Fēicháng lěng

수능 따라잡기

(2)(1)

◈ 형용사Ⅰ

部 bù 편(양사)

哈尔滨 Hā’ērbīn 하얼빈

  高 gāo 높다, 크다

  个很高。키가 크다.

   Gèzi hěn gāo.

  矮 ǎi (키가) 작다

  他不矮。그는 키가 작지 않다.

   Tā bù ǎi.
  晚 wǎn 늦다

  我来晚了。제가 좀 늦었습니다

   Wǒ lái wǎn le.

  早 zǎo 이르다

  你亮了。날이 밝았다

   Nī lái de zhēn zǎo.

  亮 liàng 밝다

  天亮了。날이 밝았다

   Tiān liàng le.

  黑 hēi 검다, 어둡다

  天黑了。날이 어두워졌다.

   Tiān hēi le.

  饿 è 배고프다

  有点儿饿。조금 배고프다.

   Yǒudiǎnr è.

  饱 bǎo 배부르다

  吃饱了。배부르다.

   Chī bǎo le.

  干净 gānjìng 깨끗하다

  教室里很干净。교실이 깨끗하다.

   Jiàoshì li hěn gānjìng.

  脏 zāng 더럽다

  衣服很脏。옷이 매우 더럽다.

   Yīfu hěn zāng.
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다시보기

A 녹음을 듣고 알맞은 그림을 골라 봅시다.

(1) (2)

B 빈칸에 알맞은 말을 <보기>에서 골라 써 봅시다.

(1)  这里比较远。

(2) 多长时间呢？

(3) 问一下。

C 자연스러운 대화가 되도록 연결해 봅시다.

(1) 　

(2)

(3)

ⓐ ⓑ ⓒ

<보기>

麻烦
得

离

Zěnme qù Wàitān

ne?

Děi duō cháng

shíjiān ne?

Shǒu’ěr de dìtiě

zěnmeyàng?

Fāngbiàn jí le.

Yíhuìr jiù dào.

Zuò dìtiě zài Nánjīng

Dōnglù Zhàn xià chē.
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D 단어의 순서를 바르게 배열하여 문장을 완성해 봅시다.

(1) 와이탄은 어떻게 가요?

(2) 대략 30분 정도요.

E 글을 읽고 물음에 중국어로 답해 봅시다.

(1) 首尔是哪个国家的首都？ _____________________

(2) 首尔的每个地铁站都有什么？ _____________________

Xiě yi xiě  
※ 필순에 따라 한자를 써 봅시다.

麻烦 麻烦
máfan 귀찮게 하다 획순

发达 发达
fādá 발달하다 획순

   首尔是韩国的首都。我已经在首尔住了两年多了。首尔的地铁

不但很发达而且很干净。 可以使用交通卡，也可以买单程票，方便

极了。每个地铁站都有交通卡充值机。

去 怎么 外滩 呢

大概 个 半 左右

 ⇨

 ⇨小时
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轻轻松松 Qīngqing sōngsōng

◈ 중국의 기차 ◈

좌석칸(软座 ruǎnzuò)

기차표 발권기

(自动售票机 zìdòng shòupiàojī)
침대칸(硬卧 yìngwò)

둥처주(动车组 dòngchēzǔ)

베이징 기차역

(北京站 Běijīng Zhàn)
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◈ 중국 기차 종류 ◈
 

 중국인들은 장거리 여행을 할 때 주로 기

차를 이용합니다. 일반 열차는 속도에 따라

즈다(直达 zhídá), 터콰이(特快 tèkuài),

푸콰이(普快 pǔkuài) 등으로 구분하는데.

이들 열차에는 침대칸과 좌석칸이 있습니

다. 그리고 고속열차는 속도에 따라 까오쑤

둥처(高速动车 gāosù dòngchē), 둥처주

(动车组 dòngchēzǔ)로 구분하는데, 이들

열차 안에는 침대칸은 없고 일등석과 이등

석이 있습니다.

4종

4횡

◈ 우리나라의 기차와 중국의 기차를 비교해 봅시다.

        베이징 ~ 홍콩

2015년 전면개통, 2350km(7시간50분)

4종4횡 골격 갖춘 중국 고속철

        베이징 ~ 상하이

2011년 6월 개통, 1318km(4시간25분)

        베이징 ~ 하얼빈

2012년 12월 개통, 1612km(5시간20분)

        항저우 ~ 선전

2013년 전면개통, 1450km(4시간50분)

        쉬저우 ~ 란저우

14년 전면개통, 1346km(4시간30분)

        상하이 ~ 쿤밍

2015년 6월 개통, 2264km(7시간30분)

        칭다오 ~ 타이위안

2015년 전면개통, 906km(3시간)

        상하이 ~ 청두

2012년 7월 개통, 1922km(6시간25분)
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쉬어가기

○ 영화로 배우는 중국어 3

인재경도 (人在囧途, Rén zài jiǒng tú) 2010년

대화 2

小姐            帅哥，我请你吃饼干。

xiǎojiě:            Shuàigē, wǒ qīng nī chī bīnggān.

아가씨:            (잘생긴) 오빠, 과자 좀 드세요.

帅哥            我不饿, 谢谢!

shuài gē:          Wǒ bú è, xièxie!

(잘생긴) 오빠:    난 배고프지 않아요, 고맙습니다.

                         

   비행기의 회항으로 인해 기차를 타게 된 리청궁은 회사 부하직원이 겨우 

 구해온 표가 가짜 표임을 깨닫게 되지만, 어쩔 수 없이 복잡한 열차에 올라

 탄다. 공교롭게도 자리의 진짜 주인은 비행기에서 만났던 뉴겅이었고, 결국 

 복잡한 기차에서 가장 안 좋은 자리에 끼어 앉아 가게 된다. 여러 사람과 

 부대끼며 가던 중 주인공들은 중간에 탑승한 잘생긴 청년, 소녀들과 이야기

 하며 먹을거리를 나누어먹는다.

帅哥，我请你

吃饼干。

我不饿, 谢谢!
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빙마용

(兵马俑 bīngmǎyǒng)

다옌탑

(大雁塔 Dàyàn Tǎ)

베이린

(碑林 Bēilín)

○ 중국의 옛 도읍 3

시안 (西安 Xī’ān)

과거 실크로드의 출발지이자 중국 문화의 중심지였다. 도시 전체가 박물관

    이라 할 정도로 역사적으로 보존가치 높은 곳이 즐비하다. 특히 진시황릉의 

    주변에서 발굴된 빙마용은 세계인의 이목을 집중시켰다..

○ 중국의 소수민족 3

싸라족 (撒拉族 Sālāzú)

칭하이성(青海省 Qīnghǎi Shěng)과 간쑤성(甘肃省 Gānsù Shěng)에 살고 

   있다. 인구는 7만여명이고, 전해오는 바에 의하면 이들의 선조는 13세기에 

   중앙아시아에서 옮겨왔다고 한다. 이슬람교를 믿으며 생활풍습은 이슬람교의 

   규율을 지킨다.


